decisions. The emphasis is done on the necessity of making amendments
in the process of training of Railway Engineers. The system of training
requires the development of a specific methodology for the professional
growlth of the graduales laking inlo the account current crisis in the
economy and the direclion of technological innovation and focus on the
Sfurther development of the railway industry itself.

Keywords: engineer, railway transporl, lraining, conceplual
paradigm, the formation of personalily.

METOIUYECKRUE I1OAXO/1bl K OBYYEHNIO TPAMMATURE
MNHOCTPAHHOTO A3bIKA
VIR 378.37+ 378. 126 + 378. 144+ 370. 153
Ilanuenro M. A., Rapasaesa T.J1., 3yruna Jl.b.

C memoduueckoll mouku 3penus OnUCanue 2PAMMAMUKU A3bIKA MO-
aHcem 6vimb 6bINOJHEHO KAK AUH26UCIMUNECKAS ZDAMMAMUKEQ U KAK ne-
dazoeuuecrasn epammamura. B ecmamoe onucoisaiomesn dughghepenyu-
posanmvle nedazozuueckue 2pamMmMamurl, @ UMeHHO, OMHOCAUUECH K
HUM GKMUGHAA 2PAMMAMUKA U naccuenan epammamura. Ilokazanot
NCUXOIUHZEUCTMUYCCKUE DAZAUMUSL MeAHCOY HUMU, 3AT0NCCHHbLE 6 Peye-
MBLCUMETOHBIX MEXAHUSMAX HCA06CKA, A MAKICe NPUEOIAMC npu-
Mepbl HANPABIEHHOCIU NPAGUL U YNPANICHEHUL ARMUGHOU U NACCUG-
HOUL 2pAMMAMUKU.

Knrouesote ciosa: nedazozuueckas 2pamMmamura, JUH26UCIIULEC-
KA 2DAMMAMUEA, ARMUGHAA 2PAMMAMUEA, NACCUGHAA 2PAMMAMUKQ,
nPOOYKMUEHAA 2PAMMAMUKA, DEYEeNMUGHAA 2PAMMAMUKC, Onepayull
cunmesa, onepayull aHaIU3a.

METOIWYHI IIJIXOIUN 10 HABUAHHA I'PAMATUKU IHO3EMHOI
MOBU
Ilanuenro M. 0., Rapasassa T.JI., 3yrinaJl.bB.
3 Memoduunoi mouru 30pY ONUC 2PAMAMUKUL MOGU MOMce 6UKOHY-
6aMUCH AK JIH26ICIMUUHA 2PAMAMUKA | AK nedazoziuna zpamamura. Y
cmammi onucyiomoca Oughepenyitiosani nedazoziuni epamamuru, a
came, akmueéHa i nacusHa pamamuru. llokasaui ncuxoninzéicmuuni
po3bincocmi Mire HUMU, WO 3AKIA0CHT 6 MOBOPOZYMOBUX MEXAHIZMAX
JOOUHU, @ MAKOHC HABOOANBLCA NPUKAAOU CIPAMOGAHOCINE NPABLLL |
6NPA6 AKMUBHOL | NACUBHOI 2PAMAMUKLL.
Raouoei crosa: nedazoziuna epamamuru, ainz6icmuuna 2pamamut-
KQ, AGKMU6HA 2PAMAMUKEA, NACUSHA 2DAMAMUKA, NPOJYKMUEHA 2Pa-
MAMUKEA, PEYENIMUGHA 2PAMAMUKQ, Onepayii Cunme3sy, onepavii ana.-

i3y.

METHODOLOGICAL APPROACHES TO TEACHING GRAMMAR OF
THE FOREIGN LANGUAGE
Panchenko M. O. ,Karavayeva T.L. ,Zukina L.B.
From the point of view of methodology the grammar of any language
can be described as referring lo linguistics and as referring lo pedagogy
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of teaching the language. The article deals with differential pedagogical
types of grammar,i.e. pedagogical active grammar, pedagogical passive
grammar. Psycholinguistic differences between them in speech-generating
mechanisms of Man are shown, as well as corresponding grammalical
rules and exercises.

Key words: pedagogic grammar, linguistic grammar, active grammar,
passive grammar, produclive grammar, receplive grammar, synthelical
operalions, analytical operations.

AKTHBHaA rpaMMaTHKA I NacCHBHAA rPaMMaTHKa

C MeTonmIecKoil TOYRM 3peHusA Hpu o0yYeHnn rpaMMaTHKe CIeLyeT YIHThI-
BaTh, MPesKIe BCEro, MPUHIMI nd epeHIpoBaHHOTO ONMCAHIA TPAMMAaTHIeC-
RIX ABJIEHNUIT A3bIKA. JTOT MPIHINIT HATIET BOILTONIeH e B co3nannu qud epen-
IHMPOBAHHLIX FPAMMATHK, B KOTOPBIX onmcanne (DAKTOB A3bIKA HAMPABICHO HA
o0y4eHue JUIlb OJHOMY U3 aCleKTOB Pe4eBoii KOMMYHUKAIMN: TIPOYKTHBHOMY
ACTIEKTY, T.€. TOBOPEHHUIO U MMICHMY I PEHeNTHBHOMY ACHEKTY, T.€. YTEeHHIO 1
caynraanio. COOTBETCTBEHHO JTsi 00y IEHIs TPOYKTHBHOMY aCTIEKTY, T.€. POTY-
IIIPOBAHMUIO YCTHOI PEdN HCTOMb3YeTCA AKTHBHAA rPaMMAaTHKA, a [ 00yJeH s
penenTuBHOMY aclieKTy, B OCHOBHOM YTEHUIO, HCIOIb3yeTes MaccHBHAA TpaMMa-
THRA.

B akTuBHO# rpaMMaTiKe BHIMaHIeE 0GpamaeTcs Ha To, 9To0bI 00yInTh yua-
HINXCA, MCXOTA U3 CMBICIIA BBIPasRaeMoil MBICITH, BRIGHPATH TpaMMaTiaeckue hop-
MBI M CTTOCOOBI OPTaHN3AINN BHICKABIBAHNA, TOM 4HCIe U €0 PUTMUKO-HHTOHA-
LUMOHHBILIL cTpoii. [loiyeTuM, ropopsaiuii XoueT BbIpa3uThb, ¢ Kakoii neiasto I1érp
nomén B oubanorery (Pete went to the library). Creays TpagumusaM akTHBHOI
TPAMMATHRH, YYAIIMCA CIAETYeT COOOITNTH Caenyolee:

9TOGHI BBIPA3HTD, ¢ KAROI IIEITBI0 COBEPIIAETCA JeHCTBIE MIIAroia-cKazyeMoro,
ucrob3yiite raaroi B (popme nuguauTnsa. Venomsayiite MHQUHNTHB ¢ YacTuieit
to. Ilocne nma(pHUTHBA pasMecTHTe OTHOcAIecs K HeMy ciaoBa (10 read the
book... ). Tlepen aTM 060POTOM MOKRHO MCTIOIB3OBATH CO03 in order. Ynorped-
asiite HTOT 0GOPOT HA HYIEBOM W YETBEPTOM MeCTe B HPEIOKEHHN, T.€. Heper
MOJIesKAIIMM WIK HA 4YeTBEPTOM MecTe B IIPe/UIOsKeHUH, T.e. 110cie JONOTHEHHS.
Boiensiite a10T 060pOT MpH TPOMBHECEHNT BCIYX B OTICIbHYIO ciHTarMy. Ecmm
OHAa pacrioo:keHa Ha HyJIeBOM MecTe, IIPON3HOCHTE eé ¢ TOBIIIIEHIeM TOHA, a eI
OHA pacrnoioskeHa Ha YeTBEPTOM MecTe, IOBBIIIIaiiTe TOH Mepe Heii:

0
[To read the book!

Pete went to the library.
4

He went to the library| to read the book.

Jlas oByuenus NpoaypoBaHiio HCHMEHHOIl Peun HCMoIb3yeTesi AKTHBHAS
rpaMMaTHKa nuebMennoii peun. I[lpn (poopMuposannu eé npasmi BHUMaHue 06-
pamaioT Ha BeI60p (hOPMBI 1 TYHKTYAIHOHHOE 0(POPMICHIE TIPeIosKeHIii, Ha-
npumep:

«Ecam BB XoTHTE HATIHCATD, ¢ KAKOil 1eTblo coBepIiaeTcs jeiicTsre riarona-
CKa3yeMoro, HCToNb3yiiTe B KauecTse 00CTOATENbCTRA eI NHPUHUTHB ¢ YacTH-
1eii {0 1 OTHOCANINECA K HeMy cI0Ba, PacroloskuB ero Ha 0-M win Ha 4-M Mecre B
npesioskerii. lepe nHUINTIHBOM MOKHO YHOTpeGUTH o103 in order.
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Ecmu o6cToATenseTBO 1l pacnonaraercs Ha 0-M MecTe B MPETIOKEHNI, TO B
CIHEMYIOTINX CTyIadX 00A3aTENHHO OTIETNTE €ro 3aATON’:

1. Ecau B ném nacunreiBaercs 6omee msrn ciioB — To gel lo the picnic before
the rest of us, he had to leave the town at 8 a.m.

2. Ecan B IpeiIoskeHIN OTCYTCTBYeT MojiiesKaliee, a Iaroji-ckasyemoe B (hop-
Me nosenurensioro nakiaonenus — To draw a triangle, use a ruler.

Jlas oOyuennsa penenTuBHOMY aCIeKTy, T.€. BOCHPHATUIO YCTHON WM MHCh-
MEHHOiT peun, crorb3yercs MacCHBHAA TPaMMaTHRA.

B nmaccuBHoili rpaMMaTike o0y4aoT, Kak, M0 KAKIM TPAMMATHICCKIM TIPH-
3HAKAM y3HABATh rpaMMarndeckie (popMbl U B COOTBETCTBHU € IPAMMATHYECKH-
MM 3HAYCHHUAMHU HOCJHEIHUX IOHUMATH CMBICI BbICKaspiBanus. Tak, 1us oGydeus
UH(MUHITHBY KaK 00CTOATEIBCTBY IIEIH, CIEIys MPUHIUIAM TACCHBHOI rpaMMa-
TURH, YYAIIMCS CIEYET COOOTIITD HIKECTETYIoMee:

Eciin 3a nHPUHUTHBOM, KOTOPBIIi CTONT B HAYAIIE IPEJITIOKEHN 0 UMeeT 3aBu-
csAIIe OT Hero cJloBa, cienyet nojie:kainiee (1) n crazyemoe, To nugunnTs 3a-
HuMaer HylneBoe Mecto (0) u ABIAETCA 0GCTOATEILCTBOM IIEI, KOTOPOE B 9TOM
cllydae TepeBOINTCS TIPH TIOMOIITH COI030B Uo0bl, 0.1 Mozo, 4moodbl n 0003Ha-
qaer, ¢ KaKoii 1eJIblo, JUIA YeT0 COBEPIIAETCs IeficTBIe CKa3yeMoro.

0
I 1
0

To see this distant planet you must have a good telescope.

Yro0bl yBUAETD 3Ty OTIAIEHHYIO ILIAHETY, BbI JOJIKHBI IMETh XOPOILWii Te-
JeCKOTI.

Enté 8 1931 r. soiratomuiics sunrsuct u merouct akajgemuk JI.B. 1llep6a yra-
3al Ha TO, 9TO B yueOHOI KHITe 10 rpaMMaTHRe MHOCTPAHHOTO A3BIKA MOTYT pe-
HIATHCSA JIBE 3a/1a4M: € OJIHOIl CTOPOHBI, OHA IOIYKHA HAYUYNTH HOJIB30BATHCSA CJIO-
BapHBIM MaTE€PHAIIOM, YeplIaeMOM U3 CII0Bap:A JUIA COCTAaBIEHNA TPABIIIBHBIX (Ppas,
BBIPAsKAOIINX HAIITY MBICIb, ¢ IPYTOii - OHA CIY:KUT W JUISA TOTO, YTOOBI HAYINTH
HOHIMATH CKA3AHHYIO WIN HAICAHHYIO (Ppasy, u, IpesKie BCero, CXBaTbiBaTh eé
crpoii. JI.B.11lep6a yrkasbiBai Ha TO, 9TO U B TOM, H B JIPYTOM CIIy4ae 910, KOHeu-
HO, OJTHA M Ta yKe rPaMMaTHKAa, HO N3JIaraTh €€ MPIXoINTCsA Mo-PasHoMYy.

Omnepaiyi cHHTe3a U AHAIN3A MPH Pa3BOPAYNBAHNN
rpaMMaTH4YeCKHX HABBIKOB

Omnepamyn cuHTe3a NPH roBOPEHNH

ITpu npojynmpoBaHiy peun TOBOPAINNIT NCXOTUT U3 eMBICJIA CHTYAIIN (CM.
tabmniy Nel). ITor eMbich BosHIKaeT B 00pasnoMm koje. [losBisgercs npakTn-
yeckas ueib (Harnpumep, noiayunth kuury). [loposknaercsa nureHuusa K cosep-
HIEHHIO PeYeBOro aKTa JUIA BbIpaskeHus cMbicaa curyanun. Cospesaer pedeBoii
3aMbIce, 1 3aMyCRAIOTCS pedyeBble MeXaHN3MBbI.

OjtHUM U3 CpeJICTB BhIPAsKEHUs CMbICJIA SABIsAETCA rpamMMarnyeckas (opma,
Hecyimas npucytiee eii rpammarnueckoe 3nadenne. Jlias akryanusanun rpaMva-
TUYECKOTO 3HAYEHUs B ICUXO(PUBNOIOINYECKOM PEYeMbICAUTEIbHOM MeXaHu3Me
roBopsiiero (speech performance) noj BimAHNEM pedyeBIKREHIIT OPTaHOB BHYT-
peHHell peun MpoucxXoauT mponece Boidopa (ppazoBoro crepeoruna. Ppazosbrii
CTEPeOTHIl HTO HEPBHO-cOYETATEIbHAA CXEMa, XPAHANAACH B JOITOCPOYHOI 1a-
MSATH YeJIOBeRa HapsALy ¢ JAPYTHMU HEPBHO-coueTaTelbHbIMu cXxemamu. OHu «pa-
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GoTaroT> CIemyonuM 06paszoM. B cooTBeTCTBHN ¢ 3aMBICIOM BHICKA3bIBAHIA pea-
Au3yeTcA BozNeiicTBIIe HA TOT YIACTOK MO3TOBBIX RIETOK, TIPH BO3OY KIEHII KOTO-
poro Ha <«GJOK cimdenusA» mojgaercA (ppasossiii crepeornn. OH mpecTaBIAeT co-
Goil ancamGib rpaMMaTIIeCKIX (POPM, BBIPAKAIONIMI MIMEHHO Te TpaMMaTHIeC-
KIe 3HAYCHIs, KOTOPbIe 00YCIOBICHBI CMbICIIOM curTyanui. [1pu nomormn omepa-
Tiii CHHTE3a TOBOPATIIIT HA OCHOBE BHIGOPA 00pa3yeT TONHKO Te TpaMMaTHIeCKIe
(hopmbI, KOTOpBIE HIPEycMOTPEHbI (PPA3OBBIM CTEPEOTHIIOM, HAIIPUMED: me, give
(ane: my, gave). V13 HECKOIBKIX DIIEMEHTOB, OIIATH-TAKN HA OCHOBE BBIOOPA CHH-
TEUPYIOTCA (COCTABIAIOTCH, 0OPA30BHIBAIOTCS ) HEOOXOMUMbBIE TPAMMATHICCRIIC
opmpr: _the >book, _are > read <ing,.
the book are reading

B pedueBoM BBICKA3BIBAHHH TOBOPAIIMII pacrojaraeT cjioBa B ONpeIeIeHHOM
HOPSATIKE TI0 OTHOIIEHUTO JPYT K APYTY. ITOT MOPSIOK TaKIKe ONPEeNseTcs Bhoo-
pom (pasosoro crepeoruna: Give me the book, I’ m reading for the examination
(a ne: The book me give, reading the examination for am I — Taxoii nopsamok
cl10B (Dpa3oBBIM CTEPEOTUIIOM HE MPEYyCMOTPEH 1 He BhIpaskaeT HY:KHOTO rpaM-
MaTHYeCKOTro 3HAYeHNsA, a 3HAYNT U CMbICiIa). 3apeplualolieii omnepaimeii rpam-
MaTHYeCKOrO HABBIKA HPOJLYIIMPOBAH YA ABIAETCH ONEPAIHS TPOCOJINIECKOTro 0(hop-
MIIeHUs BbICKA3bIBAHMS.

Takum 06pazoM MOKHO YTBEPKIATH, YTO MPH TOBOPEHUN (WIH TBOPUYECKOM
michMe ) B speech performance 4eoBeka moCTOSTHHO TPOUCXONAT CMBICTIO00YCITOB-
JeHHble ONIePAIH CHHTE3A, IT0CPEICTBOM KOTOPOro rOBOPAIINIT AKTHBHO (op-
Mupyer (cocrasisier, oGpasyer) rpaMMarndeckue (pOpMbI A TPOILYIM POBAHUA
peueBoro BbICKa3bIBAHMUA.

Besycnosno, onmcannas cxeMa ABIAeTcsA rumoreTndeckoii. Tem ve menee, 3Ha-
HITE ee JaeT YIUTET0 000CHOBAHHYIO BO3MOYKHOCTD 00YIaTh YIammXcA P OBJIa-
JIeHUN TOBOPEHHEM JIeliCTBOBATH COINIACHO 3aKOHOMEPHOCTAM aKTUBHOIT rpaMma-
TURU: MCXOJA U3 COJIEPRaHUs BbIPAKAEMOil MBICIH, BHIOHPATH TPAMMATIHICCKIE
(opmbI 1 CTTOCOOBI OpPraHU3AINI BHICKA3BIBAHISA, B TOM HCIE W €T0 PHTMUKO-
WHTOHAIMOHHDIIT CTPOIi.

Omnepamyn cuHTe3a MpN peneniym.

IIpn 9Tennn genoBer BOCTIPUHIMAET pedeBoe BhICKA3bIBaHIE B rpahnaecKoM
Kojie, T.e. B TOTOBOM Bujle. VTag, y unrtaiomiero moasmiach NpakTHYeCKasa eb
HOHATH CMBICT TOTO, O TeM, HATIPIUMEP, COOOINAETCA B HHCTPYKIUA K JTEKAPCTBY.
Ilenb noposkaaeT HATEHIMIO IpoYecTb pedeBoe coodienue. [Toy BiausHmem un-
TEHINH 3AMYCKAIOTCA PedeBbie MeXaHN3Mbl, OPraHbl BHYTPEHHEIl pedn Mpixo-
JAT B IBIZKEHNE. 3aTeM PeaIn3yloTcs oNepamii CImdeHns BOCTPHHITMAaeMOoro B
rpauIecKoOM KOJie ¢ TeMH dTATOHAMN, KOTOPbIE XPAHATCSA B JIOJITOCPOYHON Mamsi-
TH: cau4aores oopasbl OYKB, 3BYKH, OYKBEHHbIe aHCaMOIH, aHcamOIn 3BYKOB.
ITpu sToM obs3aTeIbHO paGoTaloT ABHraTeIbHbIE KMHecTe3un. B Xoje camaeHus
BOCIIPUHUMAEMbI€e CJIOBA [10jIBEpraioTcs anaiausy. B pedeBom Mexanusme vesoBe-
Ka OHH PACUIEHAIOTCA HA OYKBBI, 3BYKH, OKOHYAHN:A, TPePUKCHI, Cy(PPUKCHI 1
1.;1. Taknm 00pasoM peaansyoTcs onepaniun aHAJIN3a npy penenuuu (Bocnpu-
ATHN ) MHCHMEHHOIT peun.

[Iponcxonar onepaiym aHATIN3a rpaMMaTHYecKIX (h)opM BOCTIPITHIIMAEMO-
0 BBICKA3BIBAHNA ¢ HTATOHHBIMI 0OpasaMu rpaMMaTnyecknX (hopM, XpaHAr-
Miucs B onrocpounoii mamatn. Ecin rpaMmaTuveckne npusHakM CYNTHIBAEMOI
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(opmbI 11 BTATOHHBIE 06PA3hl TPAMMATHICCKUX (hOPM, XPAHSAIIHECS B JOITOCPOT-
HOIl TaMATH, COBIAJIAIOT, YUTAIONINII IPUIINCBIBAET TpaMMaTH4eckoii (popme om-
pefieeHnoe rpaMmMaTiHdeckoe siadenne. Tak MOryT ObITh BOCHPHHATHI OTHO N
HECKOJIBKO MEPBBIX CJIOB mpefinosrenus. e mocine 91oro He BbI3BaH NOTPeOHBII
(ppas3oBEIii CTEPEOTHIT (CONTACHO KOTOPOMY 3HAUEHIIA yiKe MPHHATHIX IpaMMa-
TigecknX popM 1 TeX (hOpM, 9TO CIEAYIOT NATBINE, MOTYT ObITH BOCTIPUHATHI B
cocTase IeNoCTHOro aneamoiist ), To Hpolece yrenus npepbisaercsa. OH HojaMens-
ercst pacingpoBKoii pa3po3HEeHHBIX DJIeMEHTOB TEKCTA.

B rauecTBe mpuMepa MpHUBeEIEM JBa MPEIOKEHIEA:

1o read this article he used the compuler.

1o read this article was not easy.

ITpu BOCTIpHATHY IIEPBBIX Y€THIPEX CIOB 000UX HPEIOsKkeHI i moTpeOHbI pa-
30BBIii CTEPEOTHIT elie He MO:keT ObITh Bhi3BaH. B speech performance ere e
MOKET HAYATHCA TPOIece O0beIMHEHNA OTIETbHBIX TPAMMATIHICCKIX 3HAYEHNIT B
eIMHBIT TPAMMATHYECKHIT ancaMOub, T.K. MEPBbIe YeThIpe CJI0BA B KAYECTBE CO-
CTABJISLIIONINX DIIEMEHTOB BXOJIAT U B LIepBoe, U BO BTOpoe 1pejiosxkenne. U Toiabro
MIPH BOCHPIEATHN TIATOTO TIO cUeTy ciioBa (he win was) (ppas3oBelii cTepeoTHIr BbI-
3bIBAETCA, M TOCIHETYIOIIIe rpaMmMaTndeckne (poOpMbl O0HETHHAIOTCA Kak 06a3a-
TeJbHbIe TpaMMaTHYeCKHe COCTABIIAIONIME [EI0CTHOTO KOMILIEKTa rpaMMaTiec-
KuX (pOpM, BbI3BAHHOTO (ppazoBoro crepeorura.

Onepanun o6beTUHEHNA BOCTIPHHATHIX TPAMMATHICCKIX (POPM HA OCHOBE
(ppasoBoro crepeoTntia ABIAOTCA, GE3YCTOBHO, ONMEPAIMAMI CHHTETHICCKIMIT,
BBITIOTHAECMBIMHI, TeM He MeHee, Ha ocHose anaiusa. [loatomy rosopar, 4ro npun
9TeHNH 0053aTebHO PEAIN3YIOTCs OTIEPANII AHAIN3A Yepe3 CIHTES.

B coorBercTBIE ¢ BHIOPAHHBIM (PPA3OBBIM CTEPEOTUTIOM CINTHIBAECMBIE CIOBA
OOBEMHAIOTCA B CHHTATMBI, 3aT€M B enHOe mpeno:kente. CANThIBAEMBIM CIT0-
BaM mprcBanBaTceA snavennA. OIHOBPEMEHHO ¢ MOIATOBBIM 00 BETITHEHNEM CIIOB
B CHHTArMbl COBEpLIAETC: 11epexojl OT 3aJaHHBIX B CJI0BAaX 3HAYCHMIl K CMBICILY
anTaemMoro. CanThiBaeMble COOOIIEHNA 0(POPMIAIOTC TPOCOTNYECKN I Peanay-
I0TCA BO BHEIITHEl 1 BHyTPeHHel pedn.

Beaycnosno, omicbiBaemas cxema Takike, Kak U IPeJIbIAyIaA cxeMa, ABIAeTcsA
runoreTueckoii. TeM He MeHee, ommpasch Ha Hee, YIHTEIh MOKET 000CHOBAHHO
00ydaTh yIaruxcs TOMY, 9T TIPH OBIaJICHIN ITeHIeM HeOOXOIMO CIIeTI0BATD TIPIH-
IUIIAM HaCCHBHOI IPAMMATHRI: TIO TPAMMATIYeCKIM IPU3HAKAM y3HABATH BOCIPH-
HIMaeMble TpaMMaTHIecKne (DOPMBI U B COOTBETCTBUH ¢ X FpaMMAaTIHYeCKIMU 3Ha-
YEeHUAME HOHUMATH CMBICI COOOIIEHHI, BOCTIPUHUMAEMBIX B rPA(PUIECKOM KOJIe.

Takum 06pasoM, TIPH TOBOPEHHT TOBOPATIHIL IBUIKETCS OT 3PUTETHLHOTO 0Gpa-
3a CHTYaI[III 1 CMBICIa K TPOM3BOICTBY 3Bydameii ¢ppasnr. 1Ipn grennn anraso-
Ui IBUsKETCA OT roToBoi (pbpassl, 3apurcnpoBantoii rpapnieckn, K MPOHUKHO-
Benuio B eé empica (Cmorpu tadauniy 1).

Temneps coBepHIEHHO OYEBHIHBIM ABIACTCA TO, YTO HATPABICHHOCTh PEUYEBHIX
rpaMMaTHYeCKIX OTepalfiii n AeficTBIii, WX cofepsKanye MPH TOBOPEHNN W TP
yreHnH pasiamytbl. s METOIMKN HTO 03HAYAET, YTO 00y4YeHue akTUBHOII rpam-
MaTuKe YCTHOM peun MeTOINYEeCK BIIOJHE 0GOCHOBAHHO MOZKET CHUTATHCS OTIIHY-
HBIM OT O0yYCHHs MACCHBHON TpaMMaTIKe TIHChbMEHHON pedn, a TpueMbl oGyde-
HIA TPAMMATHRE /1A TOBOPEHNA 1 TPAMMATHKH JIJIA YTCHUA TOIKHBI B KOPHE OT-
Im4aTheA IPYT OT JIpyTa.
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O HampaBJIeHHOCTH TPaMMAaTHYeCKUX YMpa:KHEeHWil I TpaMMaTHIeCKUX
MpaBII

B mpenbraymmem pasgere Mbl yCTAHOBIIN, 4TO TpaMMaTH4YecKHe orepaiin u
JEIiCTBHA MOTYT HOCHTh KaK CHHTETHYECKUII XapaKTep, Tak H aHAJIUTHIECKUIl Xa-
paKTep: CHHTETIHYECKUIl B IeATEIBHOCTH POTYIIHPOBAHA (TOBOPEHIA ) U aHAI -
THUCCKUIT B eATerbHOCTH TpoayupoBannaA (drenns). [lockonskry mpu oBnase-
HUN aHITACKAM A3BIKOM y9aliecs o0yqaTcsa Kak TOBOPEHNIo, Tak I YTeHNIO,
TO CTAHOBHUTCA OYEBHJIHBIM, UTO 1 TPAMMAaTHYECKUe TPaBIIa, U TpaMMaTHIecKie
yIpasKHeHNA TOMKHBI OTPasKATh ONMMCAHHBIN BBIIE XapaKTep pasBopavHBaHIA
rpaMMaTHYeCKIX TPOIYKTUBHBIX 11 TPAMMATIHYECKIX PEeIeNITHBHBIX HABBIKOB.

«C 9100l 1eIbI0 TpaMMaTHYECKIE TIPpaBuiIa Hanbolee 11e1ecoo0pasHo mpuoJIn-
3UTH K MpaBwiaM peuesoro nosenenns> (/1.B. [llep6a), T.e. (popmymauposaTh
UX B BIjIe MPAMBIX IPaMMAaTHYECKIX HHCTPYKIUI-YRa3aHMii 0 TOM, Kak ciIegyeT
MOCTYIHTS I OCYMICCTBICHNA rpaMMaTideckoro aefiersus. [Ipnsegem npasuio
1A O0yUeHUs rPaMMATHYECKOMY ABJICHUIO B MPOAYKTHBHOM Iutane: «Ecan
BbI XoTHTE BRIPa3nTh, 4TO JICfiCTBIE OTHOCHTCS K HPOLLIOMY, TO pudasbTe - ed K
OCHOBe Tu1arosa (€ecJn I11arojl HenpaBWIbHbIIL, ncnoibayiite 2-yio (popmy) . Ecain B
9TOM #Ke BBICKA3BIBAHNN BBI XOTHTE BBIPA3HTD, YTO B MPHAATOTHOM JTOTOTHUTEND-
HOM TIPEIITOsKEHNN JIefiCTBIE OTHOCHTCA K OYIyIeMy BpeMeHH, TO Iepef] OCHOBOI
rrarona ucnonsayiite should v would». ITo — paBIIIo AKTHBHOI rPAMMATHKH.

Mucmep [[ynconc enpocni, 3akasRyT au 3aémpa 0aa Hezo 060UHOT HoMeD
Ha nepeom amadiice.

Mr. Jones asked whether tomorrow they would book a double room on the
Jirst floor for him.

Tereph TPHBEIEM MPABIIIO MACCHBHON MPAMMATHKH JIJIsA O0YYEHHS ITOMY
“Ke rpaMMaTHYCCKOMY ABJICHHIO B PelleNITHBHOM ILIane: «Ecan rmaromn-ckasye-
Moe ITIaBHOTO TpeflIoskeHnA okandnBaeTea cyurceoM — ed, a B IPIIATOTHOM
JOLOJHUTEIBHOM IIPe/UIOsKeHUN cragyemoe coctont us would/should n ocHoBbl
IJ1arosia, TO HTO 3HAYUT, 4TO JeHiCTBIE B MPUIATOYHOM JOMOTHHTEILHOM HPeJIo-
FKEHIT OTHOCHUTCA K OYYIIEMY 1 IEPEBOMINTH €70 caenyeT (popMoii Gyaymiero Bpe-
MeHI».

The tourist agency warned that the tourists wouldn’t be able to bathe in the
river in May, for the river would be full of piranhas.

Typucmuueckoe azenmemeo npedynpexncoaio, WMo MYpUcmvL He CMOo2Ym
REYnamoc: 6 pexe 6 mMae, mak Kak pexa 6ydem noana nupanbsmu.

Takme rpamMmaTHYecKe TpaBilia, TPeEJCTaBlICHHbIE B BUJE MPABII PEYEBOTO
TIOBEJICHIS 1 BhIPasKeHHbIC B BHJIE MHCTPYRIINIL, CIOCOOCTBYIOT (DOPMUPOBAHIIO
BHAHUIT 0 ABIEHNAX U Coco0ax MeficTBUA ¢ HUMM A BHIPAMKEHNA WIN BOCTIPHA-
THA OIPENIETCHHOTO COTePARAHNA.

I'pammaTHyeckue ynpasKHeH s pH 00yYeHNH B CPETHEN NIKoIe TaKske JTOIK-
HBI IeJINThCA HA MMPOAYKTHBHbIE (CHHTETHYEeCKNEe) W PEeIleNTHRBHBIC (aHAIHNTHIeC-
Kue).

IIpn 00y4eHHI0 rOBOPEHIIO rPAMMATHYCCKIE YIIPAKHEHNA JOJKHBI HO-
CHTH CHHTeTHYeCKHii XapakTep: «CocraBbTe Mpe/IosKeHNsA U3 3aIaHHbIX CII0B>.
«3amoIHNTE MPOITYCKN TpaMMAaTIrdecKuMn (popMamu ¢ cyppurcom -ed u ¢ cyd-
(purcom -ing»>. «[Ipomomsknre MpemTOKEHNA, YIOTPEOHB COOTBETCTBYIONINE MeC-
TOUMEHUA> U T.]1.
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IIpu o0yYeHNN YTEHHI0 TPAMMATHYCCKHE YIIPAKHCHIA TOJKHBI HOCHTD
AHAJNTHYECKHIT XaparTep: «YRasKkuTe, IPUSHAKOM, KAKOil 4acTH peun sABJsAer-
cia-s (-es, -ed, -ing). B onope na rpaMmmaTnueckiie Ipu3HaKky orpefielinTe cKasy-
eMoe (TpsAMoe JIONOTHEHNe, TIofIesKaIee, ... )».

The tram stops not far from here.

The tram stops are not far from here.

The student asked the question lwice.

The student asked couldn’t give an answer.
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METHODOLOGICALAPPROACHES TO TEACHING GRAMMAR OF
THE FOREIGN LANGUAGE

Panchenko M. O. ,Karavayeva T. L., Zukina L.B.

Traditionally it is an accepled praclice lo differentiale belween

scientific, or linguistic, grammar and pedagogic, or school grammar.
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“Whilst the former may attempt to describe everything there is, the latter
is designed to be of help to teachers and students of the language who
need, as far, as possible, clear-digestible summaries” [4, 283].

Besides this, active and passive commands of the language are
distinguished and can be used lo differentiate belween lwo lypes of
pedagogic grammar which principles are described in the article: the
aclive pedagogic grammar and passive pedagogic grammar. The aclive
grammar is used for leaching studenls whal they are lo do when they
have to word their ideas in a certain socially coloured situation. There
can be active grammar of oral speech and active grammar of written
speech. The passive grammar is used lo teach students ways of identifying
grammalical struclures by their grammalical signals (endings, suffixes,
elc. ) in order lo understand the meaning of a speech ullerance either
orally or in written.

In our research both synthetic operations actualized in speech-
generaling mechanisms of Man while productive speech aclivily and
analytic operations aclualized while receptive speech aclivily are
described and shown in a special table. It graphically and clearly
demonslrales lo students the difference belween the two psycholinguistic
processes in question.

Besides this, the main principles of making grammatical rules of active
grammar and those of making rules of passive grammar are given.

INPOBJIEMA ®OPMYBAHHA CAMOCTIIHOCTI MOJ1OIIOTO
MEJIUYHOTO IIEPCOHAJIY B ITIPOLIECI ITPO®ECIITHOI
HIJIrOTOBKAU
VIR 378.937
Ruazan M. A.
B cmamuve paccmompent nosuyuu yueHvix no npob.aeme (hopmuposa-
Hus camocmoameivrocmu auunocmu. llpedcmasnen anaaus nodxodos k
6bIABNICHUIO CYUHOCTU NOHAMUA «CAMOCMOAMENbHOCINb CINYIeHIN06» .
Pacrpvisaemea nomenyuan camocmoamenpioii pabomol U camocmos-
MeabHO-UCCe06aMENbCKOLL eameabHOCMU OYOYULX CIeYUaILUCINOG.
Rarueswvte carosa: camocmosmenviiocms JU4HOCMU, CAMOCINO-
meavnaa paboma, caMOCMOAMENbHO-UCCACIOBAMENbCEAA Deame.ib-
HOCMD.

The positions of scientists on the problem of formation of personal
independence are considered in the arlicle. The analysis of approaches
to identlify the essence of the concept <«students’ personal independence»
is presented. The potential of independent study and independent-
research activity of fulure specialists is revealed.

Keywords: personal independence, independent study, independent-
research aclivily.

Oni€eio 3 HANGLIBIN aKTYATBHIX MTPOOIEM CYYaCHOI OCBITH € MiJIFOTOBKA 0CO-
Gucrocti 10 camocTiiiHol poGoTH, BUPiIEHHs PoOIeM, HOB A3aHuX 3 npodeciii-
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